Poświadczone tłumaczenie z języka angielskiego --------------------------------------------------------------------------------------------------------------
====================================================================================================
	[godło prowincji Ontario]

Ontario

Centralny Urząd Stanu
Cywilnego
	
	Poświadczony odpis fotograficzny aktu znajdującego się w Centralnym Urzędzie Stanu Cywilnego w prowincji Ontario, Kanada
	
	Numer rejestracyjny:

Numer aktu:

Data wystawienia:

Numer akt:
	Strona 1/1



	FORMULARZ 7 - ODPIS ZUPEŁNY AKTU MAŁŻEŃSTWA


Od stron, które zawarły związek małżeński, wymaga się podania pismem drukowanym odpowiedzi w punktach od 1 do 27.
	1 
	Miejsce zawarcia związku małżeńskiego:
	
	w
	

	
	
	(miejscowość)
	(hrabstwo, gmina lub okręg)

	2
	Data zawarcia związku małżeńskiego:
	
	
	
	Zezwole-nie 

[  ]
	Zapowiedzi przedślubne [  ]

(umieścić x w odpowiednim 

kwadracie]
	

	
	
	
	(miesiąc słownie)
	(dzień)
	(rok)
	
	(wyłącznie do użytku kierownika Centralnego Urzędu Stanu Cywilnego)

	
	PAN MŁODY
	
	PANNA MŁODA

	4
	
	
	Nazwisko i imię
	16
	
	

	
	(nazwisko)
	(imię)
	
	
	(nazwisko)
	(imię)

	5 
	
	w
	
	Miejsce zamieszkania
	17
	
	w
	

	
	(miejscowość)
	(hrabstwo, gmina lub okręg)
	
	
	(miejscowość)
	(hrabstwo, gmina lub okręg)

	6
	
	Stan cywilny
	18
	

	
	(nigdy wcześniej nie zawarł związku małżeńskiego, wdowiec, rozwiedziony)
	
	
	(nigdy wcześniej nie zawarła związku małżeńskiego, wdowa, rozwiedziona)

	7
	
	Wyznanie
	19
	 

	8
	Wiek

	9   
	Obywatelstwo


	Wiek/

obywatelstwo
	20
	Wiek

	21
	Obywatelstwo



	
	(w latach)
	
	(zob. uwaga 1)
	
	
	(w latach)
	
	(zob. uwaga 1)

	10
	
	Miejsce urodzenia
	22
	

	
	(jeżeli urodzony w Kanadzie, podać prowincję; jeżeli urodzony za granicą, podać kraj)
	
	
	(jeżeli urodzona w Kanadzie, podać prowincję; jeżeli urodzona za granicą, podać kraj)

	11
	 
	Zawód
	23
	

	12
	
	
	Nazwisko i imię ojca
	24
	
	

	
	(nazwisko)
	(imię)
	
	
	(nazwisko)
	(imię)

	13
	
	
	Nazwisko panieńskie 

i imię matki
	25
	
	

	
	(nazwisko panieńskie)
	(imię)
	
	
	(nazwisko)
	(imię)

	14
	 

	Miejsce urodzenia ojca
	26
	

	
	(prowincja lub kraj)
	
	
	(prowincja lub kraj)

	15
	
	Miejsce urodzenia matki
	27
	

	
	(prowincja lub kraj)
	
	
	(prowincja lub kraj)

	(Podpis pana młodego)

[nieczytelny podpis]
	(Podpis panny młodej)

[nieczytelny podpis]

	(Podpis świadka)

[nieczytelny podpis]
	(Podpis panny młodej)

[nieczytelny podpis]

	(Adres świadka) 
	(Adres świadka) 


	ZAŚWIADCZAM, ŻE związek małżeński stron wymienionych w punktach 4 i 16 został zawarty w dniu i miejscu wymienionym powyżej.

Podać status:
[  ] DUCHOWNY
[  ] SĘDZIA

[  ] SĘDZIA POKOJU
[  ] INNY (określić)

	Nr rejestracyjny: 
	[podpis:] 

	
	(podpis osoby prowadzącej ceremonię zawarcia związku małżeńskiego lub wykonującej obowiązki wynikające z ustawy)

	Data: 
	Wyznanie: 
	
	

	
	
	(dotyczy tylko duchowieństwa)
	
	(adres z kodem pocztowym)

	Nikomu nie wolno przewodniczyć ceremonii zawarcia związku małżeńskiego, jeżeli nie został zarejestrowany lub upoważniony zgodnie z ustawą o związkach małżeńskich do prowadzenia powyższej ceremonii.

UWAGI: 
1. Obywatelstwo odnosi się do kraju, któremu dana osoba jest winna posłuszeństwo wobec władzy.

2. Jeżeli związek małżeński zostaje zawarty wcześniej niż na trzeci dzień po dacie wystawienia niniejszego zezwolenia, podać datę upoważnienia: _________________________
	Numer zezwolenia:


	(Do użytku kierownika Centralnego Urzędu Stanu Cywilnego)

Jestem przekonany co do prawdziwości i wystarczalności niniejszego oświadczenia i rejestruję związek małżeński dnia:

	
	[facsimile podpisu:] 

	

(miesiąc słownie) (dzień) (rok)
	(podpis)


11005 (05/87)


[uwaga tłumacza: w tle dokumentu godło prowincji Ontario]
	[podpis:] Judith M. Hartman 

Zastępca Kierownika Centralnego Urzędu Stanu Cywilnego
	
	ODPIS POŚWIADCZONY –NIEWAŻNY BEZ WSZYSTKICH STRON
	
	[nadruk pieczęci okrągłej oraz sucha pieczęć z godłem prowincji Ontario w środku i napisem w otoku:]

Kierownik Centralnego Urzędu Stanu Cywilnego Ontario




11105(10/00)
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